
A z t mondók előbb, hogy a hajadonok a g y m 
nastikai gyakor la tot csaknem meztelenül végezték, 
vagy g y a k r a n egészen meztelenül. E z inkább csak 
kezdetben volt , m e l y a későbbi szokásoknak épen 
nem felelt meg. K é s ő b b az effélét ép o l y szemé-
femsértőnek tartották, mint tartanák ma. P e d i g az 
nemhogy ártalmas befolyással lett v o l n a a test 
képzésére, hanem inkább előmozditotta és az egyes 
g y a k o r l a t i fogások megcsinálását könnyitette, a 
test rugékonyságát , ép fej lését és szépségét nagy­
ban elősegítette. E z e n szokást azonban menti a 
szel lemi műveltség kel lő hiánya, a nemesb ízlések 
kifejtésének elhanyagolása és az, hogy a törvény 
cél jainak a szemérmet is alárendelte. 

M é g egy spártai szokást emiitünk meg. M i n ­
den f iatal embernek, ha nősülni akart, menyasszo­
nyát r abo ln ia kellett . K é s ő b b e szokással fe lhagy 
tak, azonban ennek emléke m i n d i g megvolt a há­
zassági eseteknél. A menyegző előestéjén eldugták 
az arát és a vőlegénynek fel kel let t keresni . A z u ­
tán forma szerint elrabolta — E z e n szokás egyéb­
iránt a székely népnél is megvan, de hogy honnan 
vette eredetét, azzal f o g l a l k o z n i célunktól eltérő 
v o l n a . A lakodalmi énekekben a menyegzőre meg­
hívott szüzek, mint barátnők, társuknak elrabolta-
tásán panaszkodtak, mi közben a vőlegény barátai 
nem távoztak o lda luk mellől és a buslakodókat a 
szomorú eseményről igyekeztek megnyugtatni . 
Csak m i k o r a menyasszony előkerült, a k k o r öltött 
élénkebb szint a vidámság. 

D e Spartában épen ugy, mint egyebütt Gö­
rögországban, az erkölcsök lassanként elfajultak. 
A spártai nők, k i k a világ legderekabb női voltak, 
legkitűnőbbek lettek az erkölcstelenségben. L y k u r -
gus törvényei elavultak, az egoismus sárkányfejei 
fe lemelkedtek és összedőlt a négyszáz éves a l ­
kotmány. 

( F o l y t a t á s k ó v . ) 

L E G Ú J A B B . 
London, apr i l 22. Beaconsf ie ld l o r d ma Sal is ­

bury t Rat f ie ldben meglátogatta. A „Times" K a l -
kuttából jelenti 21-éről A kormány egész erólyét 
a háboru készülődésekre pontosítja össze. P a r a n ­
csolat ment Indiába, h o g y va lamennyi bennszülött 
ezred hadi lábra tétessék. — A fegyvergyárak é j ­
je l -nappal dolgoznak, még vasárnapokon is. 

Konsbintinápoly, ápril 20. M u k h t a r pasa tüz­
érségi miniszternek neveztetett k i . Kósza hirek sze­
rint R e u í és Osman pasák távol eső ázsiai tarto­
mányok kormányzóivá neveztetnének. A h i r l a p o k 
az uj minisztériumot u g y tekint ik , mint a m e l y a 
semlegességnek kedvező. T e g n a p erős földrengé­
sek voltak. — A z angol n a g y követ visszaérkezett 
ide. — A z athenei orosz követ ideérkezett. 

London, ápril 22. „Daily N e w s " jelenti K o n ­
stantinápolyból 20 áról : L a y a r d lépéseket tett arra 
nézve, hogy az angol alattvalók amerikai védelem 
alá helyeztessenek. A z a m e r i k a i követ erre nézve 
kormánya engedelmét kérte k i . 

London, ápril 22. „Reuters Off ice" je lenti 
Bombayből 2 i é r ő l ; a készületek india i csapatok­
nak Máltába szállítása végett erősen f o l y n a k , az 
expedit io hadtestének első dandára ápril 29 -én 
iszáll hajóra. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— Lapunk mai száma a k ö z b e e s e t t ün­

n e p e k miat t e g y n a p o t k é s e t t . 
— A helybel i ev. ref. egyház javára adott 

bál húsvét másod napján kedélyesen fo ly t le. A 
m i a közönséget i l l e t i , — nem leszünk tulkövete-
lők, ha k imondjuk — talán nagyobb számmal is 
lehetett v o l n a ; azonban tekintve a célt, i g y is m e g 
lehetünk elégedve. A bál példás rendben, teljes 
fesztelenség nélkül, derült hangulatban tartott ké­
ső v i r r a d t i g . Városunk előkelő hölgyei és csinos 
polgárleányai egyaránt jól találták magukat . — A 
szép rend a rendezőség érdeme. A d j u k meg n e k i k 
az elismerés jutalmát. A mint a meghívókon is lát­
ható vol t , az éjfél előtti táncdarabok közt levő 
szüneteket világi dal lamok előadásával az „egy­
házi dalárda" vol t h ivatva betölteni. V a l l j u k meg, 
ha őszinték akarunk lenni , h o g y a dalárda ezen 
feladatát csakugyan jól teljesité. A z előadott dara 
bokát közönségünk tetszéssel fogadta s különösen 
a „Marsail lese" összevágó induló n a g y o n is megéi 
demelte a tapsokat B e n k ö János ur, k i n e k ezen 
dalárda megteremtése és helyes irányban való ve 
zetése egyedül érdeme, szorgalmával elismerésünk­
re méltóvá tette magát. — Áz éjfél után rendezett 
kisorsolás kissé megakasztotta a táncosokat. A tár­
g y a k elég értékesek voltak, de itt is m e g k e l l je­
gyeznünk, h o g y városunktól nagyobb számú gyűj­
teményt vártunk v o l n a . A kisorsolás jóval több 
időt vett igénybe, mint a h o g y előre számítva vol t , 
azonban a mulató ifjak kárpótolták magukat e 
veszteségért bőven. A bevételről s illetőleg a tiszta 
jövedelemről a rendezőség értesitni fogja a közön­
séget lapunk utján. 

— Sztupa Andor színtársulata valószínűleg 
városunkat is meglátogatja közelebbről. Közönsé­
günk, mely különös f-n ez esztendőben o l y kevés 
műélvezetben részesül, a kitűnő társulatot megi l ­
lető pártolásban fogja részesíteni. E célra a lkalmas 
szinhelyiségül szolgál az ujonan berendezet Benkö-
ker t nyári színháza, mely ha — a mint a tulajdo­
nos tervezte — kissé megnagyobbit tat ik , bizonyára 

e g y i k e lesz a legcélszerűbben berendezets helyisé­
geknek . A társulat j e lenleg Brassóban működik 
jobb sorsra méltó pártolás mellett. E kitűnő társu­
latról irják onnan, h o g y annak legjelesebb tagjai 
a S z t u p a pár, Szathmáry, Láng, Komáromy, Zá-
dorné, Hetényi Antónia. A z uj szerződtetések közt 
v a n egy néhány szerencsés is ; i g y a szép Bánhidy 
Emília drámai hősnő már a brassói közönség k e d ­
vencévé vált. Szkenderovics A n n a legújabban szer­
ződtetett énekesnőnek igen szép hangja v a n s a 
közönség n a g y tetszésében részesül. H a r a y helyet t 
szerződtetett Loránfi pozsonyi születésű tenorista 
k i t az igazgató Velencéből téritett meg, szintén 
i g e n szép csengő h a n g g a l b i r s habár a német 
T h a l i a papja vol t , m a g y a r u l is tisztán és folyéko­
n y a n beszél. Operette-buffónak Zádor-Balla Zoltán 
v a n szerződtetve, a k i még nem érkezett u g y a n 
meg, de a vidéki színpadokon jó névvel b i r . A 
mint látsztk Sz tupa A n d o r színigazgató fo lytono­
san erősbiti társulatát s a szerződtetett, de gyenge 
erőknek b izonyul t tagok helyett ujjakat szerződ­
tetett s csak a legjobbakat tartja meg, u g y h o g y 
m i k o r városunkba jön, teljesen szervezett és be­
g y a k o r o l t kitünö társulathoz lesz szerencsénk. L e g ­
újabban a következő operettek vannak előadásra 
kitűzve : „Fatinitza", „Boissi boszorkány" , „Utazás 
Chinába", „Zuávok." M e g vannak rendelve ezen k i ­
vül a legújabb operettek is, mert a brassói vegyes 
ajkú közönség l eg inkább az opperettet k e d v e l i s 
l e g n a g y o b b kegyében az operett pr imadonna H e ­
tényi A n t o n i a á l l . 

— E g y pap k i nem temet. K.-Martonfalván 
közelebbről halt meg egy munkaképtelenné vált 
öreg o l y nyomorban , h o g y a község költségén k e l ­
lett eltemetni. M i n t g . n. e. hitfelekezetüt, az a l -
csernátoni lelkésznek kel le t t v o l n a eltemetni , k i 
azonban szolgálatát megtagadta s nem tudjuk m i 
történik, ha a ref. kántorban is csak a n n y i lett 
v o l n a a humanismusból, mint a m e k k o r a köteles • 
ségérzete lehet P o p e s z k u urnák. U g y a n kedves 
tisztelendő ur, m e l y i k canon jogosít ja fel önt i l y 
botrányos eljárásra, s mit szólna a kerületi espe 
res ha tudná, mikép teljesiti ö™ missioját itt, a 
„nyakas reformátusok" (?) között ? M e h r L i c h t ! 
mint a nagy költő mondja; tisztelendő ur, igyekez­
zék mélyebbre hatolni be a K r i s z t u s szellemébe 
„nem kívánván éktelenül a n y e r e s é g e t ! " a+b. 

— E g y nemzet i ügy támogatására hiv ja fel 
G y u l a i P . és P u l s z k y Ferenc a m a g y a r közönsé 
get. A felhívás oda terjed k i , h o g y a m a g y a r kö­
zönség, férfiak és nök, m i n d e n k i , a k i nemzetének 
legdrágább kincse, anyanye lve iránt érdeklődik, 
v e g y e magának azt a csekély s mégis o l y ne­
mes fáradságot, hogy gyűjtögesse a körében föl­
merülő s megfigyelt nyelvsajátságokat. L e g y e n az­
tán szives, a koronként egybegyűlt adatokat a M . 
T . Akadémia Nyelvtudományi bizottságának meg­
bízásából szerkesztett M a g y a r N y e l v ő r b e 
beküldeni, melynek épen az az e g y i k fő hivatása, 
h o g y a valóban becseset az elpusztulástól megóvja 
s az utókor számára fenntartsa. — Anyanyelvünk 
— i g y végzi a felhívás — őseinkről ránk maradt 
legdrágább örökségünk. Nemzetképen a d d i g élünk, 
m i g e szent örökséget megőrizzük. E h h e z az örök 
séghez joga v a n minden örökösnek, de v a n irányá­
b a n mindenkinek kötelessége is. K ö t e l e s é g e sze­
retni , k incsei t megóvni, megbecsülni ; s m i épen e 
szent cél érdekében bocsát juk a magyar közönség­
hez e felhívásunkat. — R e i t Budapesten a M . T u ­
dományos Akadémia I. osztályának 1878. március 
4-én tartott üléséből. P u l s z k y Ferenc , osztályelnök. 
G y u l a i Pá l osztálytitkár. 

— Gyilkosság. Fogolyán Kris tóf m. k i r . er­
dővéd a felső-porumbaki kincstári erdők felügye­
letével vol t megbízva, f. hó 10 én d. u . épen kőr­
útjából akart haza térni, midőn az erdőben isme­
ret len tettesek által agyonüttetett . Valószínű, h o g y 
o lyanok által öletett meg, k i k e t előbb az erdővéd 
a lopáson ért s följelentvén őket, bűnhődtek, tehát 
boszuból agyonverték s csak 12-ikén találták m e g 
egy erdei árokban. 14-éig kel let t ott feküdnie, m i g 
Fogarasbó l bizottság jött, h o g y fö lvegyék a látle­
letet s a boncolást végrehajtsák, 14-én este aztán 
el is temettetett roppant részvét m- l le t t . A meg­
g y i l k o l t szegény nöt s négy árvát hagyot t hátra. 

— E g y g.vujíogató elfogatása. P a l o z n a k o n Za­
lamegyében egy gyujtogatónőt fogtak e l . A szol­
gabiró elé vezették, hogy vele jegyzökönyvet ve­
g y e n e k fe l . A leány v a g y asszony künn várakozik 
az ajtó elött, m i g behivatnák egy pandúr őrzi, de 
vádlott megunván a várakozást, egyet g o n d o l , 
megfordul és az udvarban levő kútnak t a r t ; be­
l e u g r i k s az őt e l fogni akaró pandúr kezében csak 
ruhájának egy foszlányát hagyta . A kútból már 
csak holttestét vették k i és így vallomási jegyző­
könyv helyett halotti j egyzökönyvet ke l l e vele fe l ­
venni . 

— Csodaborjn. Veszprémből i r , á k : A mult 
héten Puskás József v i l o n y a i lakosnak egy 3 éves 
üszője 2 fejű, 6 lábu, 2 farkú borjut ellett, melyet 
beszállított a veszprémi szolgabírósághoz, honnan 
e csodaállat B e c s á k megyei állatorvos által a b u ­
dapesti ál latgyógyintézetbe küldetett, a csodaborju 
már élet nélkül jött vi lágra. 

Érték- és ráltó-ariolyam a bécsi cs. kir. nyilvános 
tőzsdén április 24, 

M a g y a r aranyjáradék 85-45 
„ kincstári utalványok I. k ibocsátás 119. 
" TI a II- „ 108.75 
„ k e l e t i vasút II . k ibocs . ál lamkötv. 72.— 
n n » 1876. évi ál lamkötv. . 64.50 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 97.25 
„ földtehermentesitési kötvény . . 78.50 

Temesvár i _ , '* 

l r á é T , ' : J ? « 
Horvátszlavon „ n 

Szőlődézsmaváltsági n . [ 80.T, 
Osztrák egys.-ál lamadósság papírban . j 61.15 

» n n ezüstben . . 64.80 
„ aranyjáradék 72.30 

i860, á l lamsorsjegy 
Osztrák nemzeti bank részvény . . . * -q2\ 

„ hitelintézeti „ 2 io !so 
M a g y a r h i te lbank ' 180 2-
^ z ü f . : : , 0 0 . 8 5 
Cs. k i r . a rany . „ . 
N a p o l e o n d ' o r \ Q ' g 2 

Német b i r o d a l m i márka 60'40 
L o n d o n , I 2 2 ' 5 Ü 

Fele lős szerkesztő: Mal ik József . 

Kiadótula jdonos : Pollák Mór. 

Aszalt szilvát 
kisebb, nagyobb mennyiségben 

Sepsi-Szentgyörgyön bevásárolnak 
a lehető l e g j o b b á r b a n . 

É r t e k e z h e t n i ez iránt 
a „NEUERE" 
kiadóhivata láná l , 

Üzlet -megnyitás. 
A nagyérdemű közönséget, m e l y a lef inomabb 

ízlés szerint készült 

B Ú T O R O K A T 
beszerezni óhajt, t isztelettel felhívom üzletemben 
teendő szives megrendelésekre. 

Megrendelhetők nálam : mindenféle 

asztalos-munkák 
a legválogatottabb 

müfaragaszati ekitósekkel 
díszítve; továbbá mindennemű 

esztergályozott müdarabok 
jutányos árban a legdivatosabb s legizléstfdjesebb 
kiállítással. 

N a g y gondot fogok fordítani a kiállítás csi-
nossága mellett a jutányos árakra. A t. közönség 
becses pártolásába ajánlja magát 

2 - F e j é r M i k l ó s , 
bútorkészítő Szemerján. 

Alólirt vol t brassói kereskedő, j e len leg bo-
dola i lakos egy 14 éves, i r n i , o lvasni tu­
dó, jó erkölcsű fiút vesz kereskedésébe 
tanulónak. 

M i n d e n további ér tekezés levél á l ­
ta l történhető. 

Fürdcr Sándor, 
kereskedő 

BodoJdn (u. p. Prdzsmdr). 
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L O T T Ó H Ú Z Á S . 
B u d a p e s t ápril is 20 án k ihúzat tak k ö v e t ­

kező s z á m o k : 25 42 21 S9 88. 

Haszonbéri hirdetmény. 
Élőpatakon az 

„Oláh herceg" 
és a 

Schweizer házi 
nagy vendéglőkben a restaurációk 
az ide i fürdőidényre kiadók. 

É r t e k e z n i l e h e t e részben 

A . ü i i t. z, 
2 _ 2 bér lőve l Brassóban. 


